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B cratse paccMaTpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH Tpa)Uueckoro 0TOOpaXeHHs IMTACHBIX IEPBOTO CJIOTa B BYX HEHEIKMX CIIOBapsX M3 ap-
xuBa A. M. Illérpena — mycTo3epckoro u 0610pckoro. MaTepuansl TeX ke cioBapeii npeacraBiieHbl B “Asia Polyglotta” 10. Kianpora.
OCHOBOI TIOCITY>KHII caMmouiickue coBHUKH . @. Munepa, cobpannsie B xoze skcnenunuii X VIII B. [To-euaumomy, A. M. LI€rpen
BBINOJHII KOHIO B 1841 1. ¢ HCTOYHMKA, «HaXoJsmIierocs B ondianorexe DpMutaxa». Celiuac apXxMBHbBIC CIIOBHUKH XPaHSTCS B apXHBE
A. M. lllérpena B Kyncrkamepe. B miudpoBom Buze oHu npeacTaBieHsl Ha calite npoekra LingvoDoc.

Amnanu3 rpaduuecKkux 0COOCHHOCTEH BOKaIM3Ma MEePBOro CJiora Mpou3BoAMTCs Ha (oHe mpacaMoauiickux pekoHctpykuuit 0. SInxynena,
Ha (hOHE COBPEMEHHOI1 JINTepaTypHOH HOPMBI HEHENKOTO s13bIka — «Henenko-pycckoro ciosaps» H. M. Tepemenko, «Mopdomorude-
CKOTO CJIOBaps TyHAPOBOI'O HeHeLKoro si3b1ka» T. CanMuHeHa, «/lnanekTonorndeckoro ciaoBaps HeHerkoro si3bika» C. Y. BypkoBoii u mp.

YcranaBiuBaeTcs MPEAIONOKUTENIbHAS JUANICKTHAs IPHHAUISKHOCT MaTepHAIOB ClIOBapel. BEIsSBIICHHBIC AHANICKTHBIE XapaKTe-
PHUCTHKH COIOCTABISAIOTCSA C COBPEMEHHON CUTyaluel Ha TEpPUTOPHHU 3amucH cioBapeil. MecTHocTh B paiione Ilycrosepcka reorpadu-
YECKH OTHOCHUTCS K TEPPUTOPUM PACIPOCTPAHEHHMSI LEHTPAIBLHOro (OOJNBIIe3eMeNIbCKOr0) THalekTa. B oHOM clioBe 3amuch mycTo3ep-
ckoro cioBapst XVIII B. coBmagaet ¢ hoHeTHyeckoii popMoli COBpeMEHHOTO BOCTOYHOTO BapraHTa. [Ipu 3ToM B emie ogHOM ciioBe QUK-
cHpyeTcs 3anaHbli (POHETHYECKUiT BapuaHT. TeppuTopus 3amiucu 06JOPCKOTo CI0Bapsi OTHOCHTCS K TEPPUTOPHH TPOKUBAHHS HOCHTE-
JIel BOCTOYHBIX AWAJIEKTOB HEHEIIKOTO A3bIKa. B 0010pCKOM cl10Bape OTMedaeTcst BApHAHT, COBIAAIOMINI ¢ BOCTOYHBIM BapHAHTOM.

Pe3ysbraThl cpaBHEHHs NPEACTABICHBI B BUJE TAOJMI; Uil KAKIOH CTPOKH TaOJIMLBI MPHUBOIATCS COOTBETCTBYIOIIME IPUMEPHI
cioB. Bo MHOTOM pediekcsl, mpeicTaBICHHBIE B ITyCTO3EPCKOM CIIOBape, COBIAAAIOT C COBpeMeHHbIMHU. Ha MecTe peKoHCTpyHpOBaHHBIX
JU(PTOHTOUJIOB B IIyCTO3EPCKOM CJIOBape, B OTIMYME OT COBPEMEHHBIX CIOBapei, mpexcrasieHbl audronru. ITo cpaBHeHHIO ¢ coBpe-
MEHHBIMH CJIOBapsIMH B 00JOPCKOM ciioBape peduiekcsl Oosee pazHooOpas3HbBl. Ha MecTe peKOHCTpyHpyeMbIX IH(TOHTOMIOB TaKXkKe
YIOTPEOISIOTCS AU TOHTH.

OtMeuaroTcst HEKOTOphIe Hanboliee sIpKie 0COOEHHOCTH COTTIACHBIX MepBoro ciora. Hampumep, B mycTo3epckoM ciioBape He (HK-
CHpyeTcsl HayabHast /1)/, Kak ¥ B PEKOHCTPYKLMSX; B 00JOPCKOM CJI0Bape MPEACTABICHO TPU BAPHAHTA 3aIHCH.

Knrouegwie cnosa: HeHeIIKI/Iﬁ SA3BIK, IEPBBIC HCHCHKUE CJI0OBApPU, UCTOPUYICCKAsA (1)OHOIIOI‘I/I$[, l"pa(i)I/IKa, TJIaCHBIC IEPBOTO cJiora

THE GRAPHIC ANALYSIS OF THE FIRST SYLLABLE VOWEL SYSTEM
IN NENETS DICTIONARIES FROM A. M. SIOGREN’S ARCHIVE
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This article describes the graphic features of the first syllable vowels in Pustozersk and Obdorsk dictionaries from A. M. Sjogren’s archive.

The graphic analysis is carried out against the background of the Proto-Samoyed reconstructions by J. Janhunen, Nenets current lit-
erary norm, “Nenets-Russian Dictionary” by N. M. Tereschenko, “A Morphological Dictionary of Tundra Nenets Language” by T. Sal-
minen, and “Dialectal Dictionary of the Nenets Language” by S. I. Burkova et al.

The dialectal features of the dictionaries are compared to the modern ones. The area of the Pustozersk region is referred to as the ter-
ritory where the central (Bolshezemelskiy) dialect is spoken. In one word the graphic representation of the 18" century Pustozersk dic-
tionary coincides with the form of the modern Eastern dialect word. At the same time, in another word, the Western variant is attested.
The territory where the Obdorsk dictionary was recorded is the territory where the speakers of the Eastern dialects of the Nenets lan-
guage reside. In the Obdorsk dictionary, a variant that coincides with the Eastern variant is recognized.

Some outstanding consonant features of the first syllable are also taken into consideration. For example, in the Pustozersk diction-
ary, the initial /n/ is not represented graphically, as in Proto-Samoyedic reconstructions. The Obdorsk dictionary contains three graphic
variants of the modern initial /)/.

The results are presented in comparison tables. The word examples are presented accordingly. In many ways, the reflexes presented
in the Pustozersk dictionary correspond with modern ones. The reconstructed diphthongoids are graphically represented by the diph-
thongs in the Pustozersk dictionary, which is not the case for modern dictionaries. In comparison with modern dictionaries, reflexes in
the Obdorsk dictionary are more diverse. The diphthongs are also used in the place of reconstructed diphthongoids.

Key words: Nenets language, first Nenets dictionaries, historical phonology, graphics, first syllable vowel system

HccnenoBanue BeinoaHeHo npu noaaepkke rpanta PODU 18-012-00119 «Co3naHne HHTEPaKTUBHOTO aTjaca M0 YPaIbCKUM SI3BIKAM».
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Beenenune

Marepuanom Ui JaHHOM CTaThH MOCIyKuiaa pykonuch “Samojedische Vocabularium” u3 apxuBa A. M. 111g-
rpena [Iérpen 1825—1852, 1899]. 310 cnucoK JaTUHCKUX CJIOB C MepeBoAamMu Ha 13 Hapeuuil caMmOeaCKOro
SI3bIKA, PACTIOJIOKEHHBIMU B KoJIOHKaX. [1o JaHHBIM onucH, «komnuda cnucana [lIérpenom B 1841 ¢ moasiMHHMKA,
Haxozsmerocs B ouonuoreke Dpmutaxkay [[&rpen 1825—1852, 1899: 33—34].

JlaHHBIE CIOBHMKHM MEPECEKAIOTCS C MaTepualaMud apXuBHbIX JaHHBIX . @. Mumnepa XVIII B. Onu xe
TTO3KE CTAJIM OCHOBOM JIJIsT CAaMOAMMCKUX CIIOBHUKOB B “Asia Polyglotta” [Klaproth 1823]. Mecra 3amucu camo-
JTUICKUX CIOBHUKOB yAajeHbl oT MapiuipyTa skcnenumu 0. Kianpora — Mpkytcka u Kaskaza [Monko 2011].
Orto 3actaBmio 0. Knanpora o0paTUTHCS K HMEIOIIUMCS UCTOYHUKAM AJISl COCTABIICHUSI CPaBHUTEIBHBIX CIIOB-
HUKOB, JOKa3bIBAIOIINX S3BIKOBOE POJICTBO a3MaTCKUX HapoqoB. B “Asia Polyglotta” mpuBonuTcs 60ibIIoe Ko-
JIMYECTBO CaMOJUNCKUX CIIOBHHKOB B pasznmene “Samojeden”: Uriangchai, Motoren, Koibalen, Karakarn,
Kamarmmen, Karassen, Turuchansk, Tawgi, Mangaseija, Laak-Ostiaken, Tomskische, Ket, Tym, Narym, Obdorsk,
Pustosersk Berezow, Tas [Klaproth 1823: 138]. [lo3aHee cliOBHUKM OBUIM OTAEIHHO TEperiedaTaHbl PEPUHT-
HBIM criocoboM B “Samojedische Worterverzeichnisse” K. Jlorrepa [Donner 1932: 18—50].

MBI paccMOTpUM TpH KOJOHKH 13 pykorucu A. M. Illérpena: “Pustosersk”, “Obdorsk™, “Juraz”. J/[Ba mepBbIx
TOTIOHMMA OJHO3HAYHO YKa3bIBAIOT Ha TEPPUTOPHUIO MPOKUBAHHA TYHIPOBBIX HeHIEB: IlycTozepck (coBpemMeH-
HBIM Henernkuii aBroHOMHBIH OKpyT), O0mopck (apiHe — Canexapm, SImano-Henerknii aBTOHOMHBIH OKPYT).
SI3BIKOBOI MaTepHall MyCTO3epPCKOr0 U 0OJIOPCKOTO ClIOBapel OTHOCHUTCA K TYHIPOBOMY HEHELKOMY SI3bIKY
[Nikolaeva 2014: 2; Kopsikos 2018: 164]. Tpetuii c1oBHUK ObLT cOOpaH, MO-BUAUMOMY, B MECTHOCTH “‘Juraz”,
ommchIBaeMOR Kak 3emuisi Baosb CeBepHoro JlemoBuroro okeana mexnay OObto u Ennceem. Ha mpoxxuBanue
HEHIIEB-«IOPaKoB» B paiione peku Ta3, mporekaromeit Mmexxmy O0bio u EHnceem, ykassiBatoT H. M. TepemeHko
[Tepemenko 1956: 9] u E. A. Xemumckuit [Xemumckuit 2000]. FOpankuit cioBaps SBISETCS UCTOYHUKOM IO
ucYe3HyBIIeMy He mo3aHee cepenunbl XIX B. muanekry [Xemumckuit 2000: 52], MaTepuan mo KOTOpOMy OBLI
3ammcan I'. @. Muutepom B iepuon ¢ 1733 mo 1743 1. E. A. Xenumckuii B [ Xemumckuid 2000: 50—55] xapak-
TEpU3YeT MUATICKT KaK «3HAYUTENHHO OTIUYABIIMACS KaK OT TYHIPOBOTO, TaK M OT JIECHOTO, HO UMEBIIHI Yep-
ThI, COMMKABILINE €r0 C YHELKUM S3bIKOMY», 1 HAa3bIBAET €TO CTAPOBOCTOYHBIM IuasieKToM. OCOOSHHOCTH JaHHO-
T'0 HEHEIKOTO CJIOBaps M BO3MOXKHAS TEPPUTOPHSI pACIIPOCTPAHEHUS JHANIEKTa, TAKIM 00pa3oM, yKe OBbLIH MMO/I-
pobHo ommcanbl E. A. XenuMcKuM.

Puc. 1. Kapra 3anannoii Cubupu, HesaBucumoii Tatapun, XuBsl, Byxapsl, coctaBiieHHas
10. Kimammportom, A. bépucowm, B. C. [Tsaumessm u ap. (pparment) [Maps... 1844: 91]
(Bermenensl ropona Ilycrozepck (Poustozersk) m O6mopck (Obdorsk))

ITycrozepckuii, o0mopckuii u roparkuii cioBapu ObuTH BHeceHbI M. I1. be3eHOBOI B 3neKTpoHHYIO 0a3y
npoekra “LingvoDoc” Ha caiite http:/lingvodoc.ispras.ru'. IlepBblif ynmoMuHAEMBIH CIOBAPh IO TYHIPOBOMY

! CnoBaps MyCTO3EPCKOT0 JIMAIeKTa HeHEIIKOTO SI3bIKa:
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1393/31602/perspective/1393/31603/view;
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HeHelkoMy si3bIky M. Kactpena otHocutes Tombko kK 50-m rogam XIX B. [Castrén 1855] (o [Nikolaeva 2014: 10]).
N3yuenue apXuBHBIX HEHEIKUX MCTOUYHUKOB, KaK U B ciaydae ¢ MaHcuiickuM [Komemok 2018: 218], mo3Bonser
BBECTH B MCCIIEAOBATEIbCKHI 000POT HEM3BECTHBIE PaHEEe MAaTEpUalIbl U MOJIYIUTh HOBBIE JaHHBIE [UIS CPABHU-
TEIbHO-UCTOPUYECKUX HCCIIETOBAaHMM.

Mgl GraromapuM peLEH3eHTOB 332 MHOTOYHMCIICHHbBIE U LIEHHBIC 3aMEYaHUs K [IEPBOHAYAILHOMY BapHaHTY
CTaThbU.

IMopsinok pa6oThl

CrnoBa B HEHENKHX cloBapsix Ha miaTdopme “LingvoDoc” ObpumH MPOSTUMOJIOTH3UPOBAHBI HAMH, TIO BO3-
MOYHOCTH, K KOXKIOMY CIIOBY Oblia monoOpaHa mpacamoauiickas gopma u3 [Janhunen 1977]. Cnosa, k KoTO-
PBIM He OBbUIO HaiizeHo mpadopM, HCKIIOYAINCH U3 aHaIK3a. 3aTeM ObUIM MPOaHAIM3UPOBaHbI pedIeKchl mpa-
CaMOJUICKUX TJIACHBIX MEPBOTO CJIOTa B MTyCTO3E€PCKOM M 00JIOPCKOM CIIOBAPSX.

I'paduueckoe npeacraBieHne peduiekCOB IIACHBIX B MyCTO3EPCKOM U 00ZOPCKOM CIIOBAPSX MBI CPABHUM C
MaTepuanaMu TpeX COBPEMEHHBIX cioBapeil. Bo-nepBbix, 310 «Heneuxo-pycckuii cnoBaps» [Tepemenko 1965].
B «Henenxko-pycckoMm crnoBape» npeacTaBiieHa rpaduka, KoTopas ceifuac sSBISIETCs JIMTepaTypHOH HOPMO st
HEHELKOTo si3bIKa. Bo-BTOPBIX, MbI TpuBiekaeM Matepuai “A Morphological Dictionary of Tundra Nenets”
[Salminen 1998]. B 3anucsix nanHOTO ClloBapsi (pOHEMBI HEHEIIKOTO sI3bIKa TpeCTaBIIeHbI Oonee nuddepeHiu-
POBAHHO U TIOCIEIOBATEIBHO, YeM B TpaguIlnoHHOM ciioBape [Tepemenko 1965]. B-TpeThux, MBI UCIOIB3YEM
IUIsl cpaBHEHUSI «J{MaleKTOI0rHYecKuil ClioBaph HEHELKOro si3bikay [bypkosa u np. 2010]. B cnoapsx [Tepe-
mieHko 1965; Salminen 1998] npeacraBiieH MaTepual HEHTPAILHOIO JUANIEKTa HEHENKOTO si3bIKa, B [BypkoBa
u ap. 2010] — BocTouHoro auanekta. [Ipu oTCyTCTBHHU CI0Ba, TOYHO COBIAJAIOLIETO CO CIOBOM U3 MAaMSATHUKA,
MBI TO0upanu Hanboiee OIM3Koe OTHOKOPEHHOE C COOTBETCTBYIOIIUM IIEPBBIM CIIOTOM.

IlycTo3epckuii u 00JOpCKUH CIIOBapH BKIIOYAIOT B ce0s1 HEOOIBIIIOE KOINIECTBO JIEKCHISCKUX eaUHUIL: 212
1 241 COOTBETCTBEHHO.

Tabnuya 1. T'pademMsl mycTo3epcKoro H 00J0PCKOTO CIIOBaps,
pacrpeeneHHbIe 0 pedaekcaM peKOHCTPYUPOBAHHBIX 3BYKOB

Samojedischer Wortschatz Ilycro3epckuil cinoBapb OO0mopckuil caoBapb
(SW) (ITycr) (006)
*d a, q,e i e
*d a, s aa
*dj an, a[j] ai

*as — a,a,é
*e e, u e, é
*e U, b, € 1, eé
*ef u é,1
*3 a, st a,a
*3j an ai, e
*i H, bl i, i
*q — i,

*j o~ ¥y _ a
*0 o o,u
*6 0 —
*u y, 10 u
*4i 10

*
I
)

|
=

CJIOBaph 00I0PCKOTO TUANICKTa HEHEIIKOTO S3bIKA:
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1393/32518/perspective/1393/32519/view;
CJIOBaph IOPALKOIo THAICKTa HEHEIIKOTO S3bIKA:
http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1393/33564/perspective/1393/33565/view.
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1. IlycTo3epckuii cjioBapb

IlycTo3epckuil cnoBapb, MO-BUANMOMY, 3alMChIBaJICA B HaceleHHOM myHKTe [lycrtosepck. Ilycrosepck —
HeOOombILOoi Topos, cymecTBoBaBmui ¢ XV B. mo 1960-e 1T. Ha Gepery o3epa [lycro, coBpeMeHHOe Ha3BaHUE
koroporo — ['opomenikoe [UrraroB 1990: 188]. bimxaiimmii cOBpeMEHHBIM OPHEHTHP OTHOCHUTEIBHO IPYTHX
HaceJIeHHBIX MYHKTOB — ropoJ Hapesau-Map, pacronoxeHHsId npumepHo B 20 KujoMeTpax oT o3epa l'opo-
JIEIKOE.

Puc 2. Ounaiin Tonorpaduueckas kapra Poccun — ceBepnas yacth EBpomneiickoii Poccun.
Macmrab 1:200000, B 1 cM 2 kM [http://www.etomesto.ru/map-atlas_topo-russia-nord/]

DTa MECTHOCTh reorpauuecKu OTHOCHTCS K TEPPUTOPUU PACIPOCTPAHEHHUSI IIEHTPAILHOTO — OOJIbIIIe3e-
MeTsCcKoro auanekTa [ Tepemenko 1956].

[IpuBenem oO1IYyIO TabIHIly, OTPAKAIOIIYIO pacnpeaeiacHue rpahuueckux pediekCoB B PEKOHCTPYKITUSIX, B
MaMSTHHUKE U B COBPEMEHHBIX CIOBapsIX.

Tabnuya 2. CpaBHeHHe rpadeM IepBoro cjiaora, COOTBETCTBYIOIIUX peduiekcaM NpacaMOAUICKUX TIIaCHBIX,
B IIyCTO3€PCKOM U COBPEMEHHBIX CIOBapAX

Samojedischer IlycTo3epckuii cioBaph Heneuko-pycckuit A Morphological
Wortschatz (Iycr) CIIOBaph Dictionary of Tundra Nenets
(SW) (Tep.) (Salm.)
*q a, 9, e s, € a
*a a, s a, st a
*dj am, a[j] 3 ®
*e e n e e
*e ", bI, € 3, e ®, e
*ej u u i
*3 a, a, d, s o]
*3) an ) kS
*i M, bl u i
*o 0 0 0
*0 0 é o
*u y, 10 Yy, 10 u
*1i 10 0 u

Janee MBI IPOMJLTIOCTPUPYEM pactipeiesieHne mpuMepamu. [IpuMepsl crpynnupoBaHbl o rpadeMe peKoH-
CTpyupyemoro 3Byka u3 [Janhunen 1977].
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*i — Ilycr a, 11, e; Tep. 2, e; Salm. a
Ilycr a, 51

*dp- ‘por’ [SW: 20] — [yct Haab ‘pot’; s '(1) ‘pot’ [Tep.: 362]; nyah [Salm.: 267]

*jdcks ‘mprm’ [SW: 39] “nawim (B mometmenun)’ — IlycT sika ‘meiv’; sk ‘M’ [Tep.: 832]; yak® [Salm.: 61]

*idm ‘mope’ [SW: 40] — Ilyct ssmb ‘Mope’; sam” ‘mope’ [Tep.: 841]; yam (~ yaw®) [Salm.: 288]

*jdra- ‘mmakate’ [SW: 38] — Ilycr apra ‘mnauy’; spys ‘uiakate’ [Tep.: 853]; yar- (~ yaor) [Salm.: 345]

*mdt “aym, mom’ [SW: 90] — Ilyct maTts ‘mom’; O6 mji ‘mom’; ms ”(0) ‘aym’ [Tep.: 280]; myaq [Salm.: 324]

*ndr ‘xpacusiii’ [SW: 107] — Ilyct HsipkaHa ‘KpacHBIA’; Hsapwsana ‘KpacHwiii’ [Tep.: 359]; nyar°yana
[Salm.: 197]

*pd ‘mpesecuHa, nepeso, nec’ [SW: 117] — Ilycr nsa ‘nepeBo’; na ‘nepeo’ [Tep.: 508]; pya [Salm.: 234]

Iycr e

*jdld ‘cBer, nens, comrne’ [SW: 40] — Ilycr ene ‘menr’; sia ‘aenn’ [Tep.: 838]; Salm. yalya [Salm.: 232]
*nd ‘roBapumi, Opat, cectpa’ [SW: 106] — Ilyct Heka ‘Opatr’; numexa ~ Haxa ~ Hexka (BOCT.) ‘CTapIIHii
opat’ [Tep.: 313, 341, 293]; nyinyeka ~ nya°ka ~ nye®ka [Salm.: 180—181]

*4 — Ilycr a, u1; Tep. a, 2; Salm. a

*amta- ‘cunmets’ [SW: 17] — Ilyct amaswl ‘crxy’; O6 amdiirtsche ‘cTyn’; yamddcs ‘cectb, ycecThCs Kya-
1., Ha uto-1.” [Tep.: 377]; ngamto- [Salm.: 496]

*drs ‘Bemmumba’ [SW: 19] — Ilyct apka ‘Boicokuii’; O0 arka ‘Gonbwioii’; yapka ‘OONBLION, KPYIHBIM;
pocierit’ [Tep.: 385]; ngarka [Salm.: 183]

*pdrkd ‘onexna, Mmex’ [SW: 116]— Ilyct makb ‘mapka’; napxa ‘mapka (BepXHsisi MEX0OBasi OJIeKa My KUH-
Hel)’ [Tep.: 448]; parka [Salm.: 183]

*wdnca ‘xoperp’ [SW: 171] — Ilyct BaHb ‘KOpeHB’; 6ano ‘KopeHn’ [Tep.: 41]; wango [Salm.: 305]

Kpome Toro, 3apukcupoBaH ouH ciyyaii rpadeMbl a4 B KauecTBe pediekca *d B MyCTO3EPCKOM CIIOBApe.
DT0 equHCTBEHHOE ynoTpebienue rpademsl a B Iycr:
*sard ‘noxnap’ [SW: 135] — Ilyct capb ‘noxns’; capé ‘noxnas’ [Tep.: 534]; saryo [Salm.: 312]

*dj — Ilycr am, aj; Tep. 2; Salm. e

*dj ‘ctymas’ [SW: 17] — Ilyct aum ‘Horw’; 5 ‘Hora (uenoBeka)’ [Tep.: 411]; ngee [Salm.: 497]

*ajd ‘ceipoit” [SW: 17] — Ilycr aroma ‘ChIpOii, BIa)KHBINM, MOKPBIN’; yasi0oil ‘ChIpOH, HEBapeHbIl (0 Msice,
puide)’ [Tep.: 391]; ngayabey® [Salm.: 159]

*djwd ‘ronoBa’ [SW: 17] — Ilyct amma ‘ronosa’; yosa ‘ronosa’ [Tep.: 412—413]; ngeewa [Salm.: 497].
®donema /w/ puUKCHpyeTCs KaK B3PHIBHON CMBIYHBIH II.

*pdjpa ‘moctens u3 Mexa’ [SW: 115] — Ilycr mamra ‘noctens’; naya ‘octes u3 oneHbux mkyp’ [Tep.: 504];
peenga [Salm.: 502]. ®onema /1)/ B MHTEpBOKAIILHOW MO3HIIMH B ITyCTO3E€PCKOM CIIOBape Iepeaaercs rpademMoii r.

*e — Ilycr e, u; Tep. e; Salm. e
IIycr e

*merkd ‘Betep’ [SW: 93] — Ilyct mepub ‘Berep’; mepys ‘Berep’ [Tep.: 249—250]; myercya [Salm.: 231]

*ne “xenmuaa’ [SW: 100] — [lyct Heman3apa ‘ciyxaHka’; we “xenmuHa’ [Tep.: 290—291]; nye [Salm.: 242]

*sejd ‘cepuue’ [SW: 139] — Ilycr cen ‘cepaue’; ceii ‘cepaue’ [Tep.: 542—543]; syey”[Salm.: 166]

*wesd ‘xene3o’ [SW: 175] — Ilycr e3e “xene3o0’; eca ‘xene3zo’ [Tep.: 111]; yesya [Salm.: 235]. B mycro-
3epPCKOM CIIOBape MPECTaBICHO 03BOHUEHHE § > z, KOTOPOE OTCYTCTBYET B 00Jiee COBPEMEHHBIX HCTOYHHKAX U
B 00JIOPCKOM CIIOBape.

Hycr n

*emd ‘matp’ [SW: 23] — Ilyct HuBs ‘Math’; reOs ‘Math’ [Tep.: 291]; nyebya [Salm.: 228]. B mycro3zep-
CKOH 3amucy HUBSI OTpakaeTcs (hOHETHYEeCKass OCOOCHHOCTh, CBOMCTBEHHAS 3allaJHbIM JTHAIEKTaM HEHEIKOIrO
s13bIKa (|B] B MHTEPBOKAIBHOH MO3UIUH B CIIOBE Hehs1), KOTopas He (PUKCUPYETCs B 00IOPCKOM ClioBape.
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*tet’s3 ‘ObITh X0J0AHBIM” [SW: 159] — IlycT THYe ‘X0NoaHbIH"; meyboa ‘xonoausiii” [Tep.: 652]; tyecyda
[Salm.: 175]

*e¢ — IlycT u, b1, €; Tep. 2, e; Salm. e, e

B mycTo3epckoMm ciioBape peKOHCTPYUPYEMbI 3BYK *¢ B 3aBUCHMOCTH OT TO3HI[MH PEAU3yeTCs B BHUJIEC
pa3IMYHBIX rpadem:

*# C: *e¢ > Ilyct m; Tep. 2; Salm. @

*C_C: *e>Ilycrt b1; Tep. 2; Salm. e

*Ci C: *¢>Ilycr e; Tep. e; Salm. e

IIycr u

*# C: *e¢ > Ilyct m; Tep. 2; Salm. @
*epts ‘Bomockl (Ha TojyoBe)’ [SW: 21] — Ilycr mnrs ‘Bojocel’; yoom ‘Bonocwkl’ [Tep.: 412]; ngeeb‘ta
[Salm.: 205]

IDycr ot

*C_C: *¢ > Ilycr bI; Tep. 9; Salm. e
*ser ‘men’ [SW: 138] — Ilyct cuip® ‘nen’; cap” ‘nen’ [Tep.: 586]; ser [Salm.: 347]

IIycr e

*Ci C: *e¢>Ilycr e; Tep. e; Salm. e
*ner ‘ua’ [SW: 108] — Ilyct nepka ‘uBa’; epra ‘uBa’ [Tep.: 302]; nyerka [Salm.: 183]

*e¢j — Ilycr u; Tep. u; Salm. 7

U3 nudronronna *ej B COBpeMEHHOM HEHEIIKOM SI3bIKE Pa3BUBAETCs JoJTas rinacHas ¢ponema /1/. OHa mepe-
nmaercsi rpadudecku (rpadema 7) Tonpko B cinoBape T. CanmmuHeHa. B mycro3epckoM ciioBape W B cClioBape
H. M. Tepemenko Ha ee MeCTe BRICTyIIAET rpademMa u.

*ejsd ‘oren’ [SW: 22] — Ilyct nm3s ‘oren’; Hucsa ‘otent’ [Tep.: 315]; nyisya [Salm.: 494]. B mycro3epckom
cioBape rpadUuecKy rnepeaaeTcsl 03BOHYCHNE B HHTEPBOKAILHOM MO3UIINY § > Z.

*sej'ws ‘cemb’ [SW: 139] — ITyct cuy ‘cems’; cu "iig ‘cemb’ [Tep.: 564]; syigw® [Salm.: 150]

*3 — IlycT a, s1; Tep. a, d, 2; Salm. o

Kak u B citydae co 3BykoM, 0003HauaeMbIM B padopmax rpademMoit *¢, rpadudeckas peanusaius peqaekcoB
*3 3aBHCHUT OT MO3UIINH:

*C_C, *# C: *3>TIlycr a; Tep. a, d; Salm. ¢

*Cl_C: *3> Ilycrt a1; Tep. s; Salm. o

*3msd ‘maco’ [SW: 15] — Ilycr am3a ‘msco’; yamza ‘msaco’ [Tep.: 380]; ngomsa [Salm.: 172]

*antaj ‘mopka’ [SW: 15] — Ilycrt ano ‘moaka’; yano ‘monka, cyaao’ [Tep.: 383—384]; ngono [Salm.: 305]

*tord ‘0emka’ [SW: 149] — Ilyct Tapeko ‘Oenka’; mdpas ‘0enka’ [Tep.: 638]; mapsaxa (sam.) [Tep.: 638];
toryaw® [Salm.: 149]

*warks ‘mensens’ [SW: 170] — Ilycr Bapksb ‘Mensens’; sdpk ‘mensenp’ [Tep.: 46]; work? [Salm.: 75]

*jokd [SW: 35] — Ilycr sira ‘peka’; sixa ‘pexa’ [Tep.: 855]; yax®[Salm.: 151]

*3j — Ilyct aum; Tep. 2; Salm. e

U3 nqudronronaa *3j B COBpeMEHHOM HEHEIIKOM SI3bIKE Pa3BHBAETCS J0NTasl riacHas (oHema /&/, KoTopas B
cnoBape H. M. Tepemenko nepenaercs rpademoii 5. B TekcTe mamsiTHHKA COXpaHseTcsl rpaduyeckoe mpe-
CTaBlieHHE TU(QTOHTOUTHON MPUPOJIBI 3ByKa: OYKBOCOUETAHHE aH.

*wals- ‘crapuk, Mmyx’ [SW: 169] — Ilyct Bam3ako ‘Myx’; e3cako ‘crapuk, myx’ [Tep.: 77]; weesako
[Salm.: 298]

*psj ‘kamenn’ [SW: 112] — Ilycr maii ‘kamens’; no ‘kamenn’ [Tep.: 500]; pee [Salm.: 237]

*sojmd ‘Ttmaz’ [SW 1977: 132] — Ilyct camBa ‘Tiaza’; cog ‘rmas’ [Tep.: 579—580]; scew? [Salm.: 150]



I'paduueckuii aHaIM3 BOKAJIM3Ma MIEPBOTO CJIOTa B HEHENKUX cioBapsax u3 apxusa A. M. Illérpena 53

*j — IlycT u, bI; Tep. u; Salm. i

IIycr n

*limpd [SW: 83] — Ilyct mumba ‘open’; aumbds ‘open’ [Tep.: 191]; lyimpya [Salm.: 234]

*peptin ~ piptin [SW: 122] — Ilycr nutde ‘vy6a’; nudms’ ‘Hwxuss ry6a’ [Tep.: 461]; pyibtyih
[Salm.: 269]

*pi ‘Houb’ [SW: 123] — *yer ‘cepemuna’ [SW: 43] — Ilyct nuepene ‘nonHous’; nu’ ep” ‘nonnous’ [Tep.:
461]; pyi [Salm.: 273]

*pis3 ‘cmestbes’ [SW: 126] — Ilyct mucuHra ‘cmeroch’; nucsinze ‘cMmestoes’ [Tep.: 471]; pyisyoh-
[Salm.: 264]

*pittmd ‘Oprokun’ [SW: 127] — Ilycr mume ‘wtansl’; nu’ms ‘Optoku, mransl’ [Tep.: 472]; pyigmya
[Salm.: 233]

*ti5 ‘obmaxo’ [SW: 162] — Ilyct THp® ‘006mako’; mup ‘obmako’ [Tep.: 661]; tyir’[Salm.: 132]

*tirdamd ~ *tiirdamd ‘vkpa (peiobs)’ [SW: 163] — Ilyct TupuBe ‘wkpuHku’ ; mupebs ‘nkpa’ [Tep.: 662];
tyiryebya [Salm.: 228]

*wit ‘Boga’ [SW: 176] — Ilyct rui ‘Boga’; u ”(d) ‘Boxa’ [Tep.: 152—153]; yig [Salm.: 329]. B 3anucu myc-
TO3EPCKOT0 CIIOBAPSI MPEICTABICHO HAYAILHOE T HA MECTe /W/ B pEKOHCTPYKIIHH.

Iycr b1
*winkdncd ‘pocomaxa’ [SW: 176] — IlycT birHHemaHab ‘pocomaxa’; uyereunl ‘pocomaxa’ [Tep.: 146];
yingk‘nyey’[Salm.: 146]

*0 — Ilycr o; Tep. o; Salm. o

*podj ‘ron’ [SW: 127] — Ilyct mo ‘rox’; no ‘rox’ [Tep.: 473]; po [Salm.: 305]
*to ‘03epo’ [SW: 164] — Ilycr T0o ‘03epo’; mo ‘03epo’ [Tep.: 664]; to [Salm.: 306]

*¢ — Ilycr 10; Tep. &; Salm. o

*6 ‘neepb’ [SW: 29] — Ilyct HI0 ‘nBepn’; #é ‘BxomHoe orBepcTre uyMma’ [Tep.: 307]; nyo [Salm.: 310]

*u — Ilyct y, 10; Tep. y, 105 Salm. u

Hycry

*uta ‘pyka’ [SW: 30] — Ilyct yaa ‘pyka’; yyoa ‘pyka’ [Tep.: 402]; nguda [Salm.: 180]. HauansHas rpadema,
COOTBETCTBYIOIIAA /1)/, B ITyCTO3EPCKOM CJIOBApPE OTCYTCTBYET.

*tuj ‘oronn’ [SW: 166] — IlycT Ty ‘orons’; my ‘orons’ [Tep.: 673]; tu [Salm.: 368]

*munt'3j’ssn ‘Gopoma’ [SW: 96] — Ilyct mynmma ‘Gopoxa’; myroys’ ‘Gopoma’ [Tep.: 263]; munocy®h
[Salm.: 262]

*pus ‘cima’ [SW: 129] — Ilycr myHwHa ‘Hazan’; nywauna ‘no3any, czaau’ [Tep.: 490]; pungi®[Salm.: 58]

Iycr 10
*jupd ‘remnsiii’ [SW: 47] — Ilyct 106a ‘terunsiii’; 10091 ‘oTTasBmuni, pactassmmii’ [Tep.: 810]; yubey
[Salm.: 160]

o

*jj — Ilyct 105 Tep. 105 Salm. u

*jtir “xup’ [SW: 50] — Ilyct 1wopb “xup’; op” “xup’ [Tep.: 817]; yur [Salm.: 367]

BbIBO/IBI 110 IYCTO3€PCKOMY CJI0BAPIO

3anmch IMycTO3epPCKOro CIIOBApsl HE BCETZa MOCIeA0BaTe/IbHA: SIMHCTBEHHBIH pa3 BCcTpedaeTcs rpadema a
B ciose [1ycT capsb ‘noXIb’.

B mycro3epckoM cioBape He 0TOOpa)karoTCsl KpaTKUe IIacHbIe, KOTOPble HHOTa (PUKCUPYIOTCS B CIIOBape
Tep. u HanboIIEE MOCIeNOBATEIBHO — B cloBape Salm.

[Ipu GonbiroM xodmyecTBe MpuMepoB Ha *d — [lycrt a, 51, B IlycT BcTpeuatoTcs nanucanus *d — Ilycr e,
HampuMep ese ‘eHs’ 1 Heka ‘Opatr’. ToT ke rpaduyeckuii BapuaHT Hexka ‘Opatr’ B COBpeMEHHOM ciioBape Tep.
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oTMedaeTcs Kak BOCTOUHBIA. Takum oOpa3oM, HECMOTpPS Ha MECTO CO3JaHMs, 3alHCh IMYCTO3EPCKOTO CIOBaps
XVIII B. oTpaxkaeT poHETHUECKYIO OPMY COBPEMEHHOTO BOCTOYHOTO BapHAHTA.

[Ipu sToM B mycro3epckoii 3anmucu pedriekca *e B cioBe HUBS (QUKCHUPYETCS 3aNaJHbIH (OHETHUYECKUH
BapUaHT.

B 3aBucHMOCTH OT MO3MIUKU pacnpeAensoTes rpadpudeckue pediekchl pekoHcTpyrpyemoro *e — Ilyct u,
bl, €. To ke MO3UIIMOHHOE YepenoBaHre HaOIr0MaeTCsl B COBPEMEHHBIX CIIOBapsx: y30m ‘Bonockl’ [Tep.: 412];
ngeebta [Salm.: 205]; cap” ‘nen’ [Tep.: 586]; ser [Salm.: 347]; nepxa ‘usa’ [Tep.: 302]; nyerka [Salm.: 183].
B Salm., onnako, B Hauaje cioBa IMIaCHBIN nepeaaeTcs rpageMoi c.

PexoncrpynpoBaHHOMY *3 COOTBETCTBYIOT rpademsl Ilyct a, s1. B Tep. Ha MecTe *5 oTMedaroTcs rpadeMsl
a, 5, epefaoure 3ByK: 00bIYHOM JumnTenbHOCTH. Y Salm. Ha Mecte *3 mocnenoBarenbHO (QUKCHPYETCs rpa-
(dema ams KpaTKOro 3ByKa: ¢. OTO yKa3blBaeT Ha rpa)uiyeckoe Hepas3IM4YeHUE JUIMTEIbHOCTH IVIACHBIX 3BYKOB
B mycTto3epckoM cioape XVIII B. Yactuunoe rpaduueckoe Hepa3nuueHHe HaOM0AaeTCsl B COBPEMEHHOM CJIO-
Bape Tep.

Pednekcrr *i, *o, *u, *ii rpaduueckn eqMHOOOpA3HBI KaK B TIAMSATHHUKE, TaK U B HOBBIX CJIOBAPSIX HEHEIIKOTO
a3bIKa. 13 3TOrO psima BeIOMBaeTcsl *G: B IyCTO3EPCKOM ClIOBape OTMedaeTcsi rpadema 10, Torga kak y Tep.
¢dukcupyercs €, y Salm. — o.

Habmonmatorcst paznmuus B rpadudeckor pukcanuu pedrekcoB peKOHCTPYHUPOBAHHBIX JUPTOHTOUAOB *dj,
*ej, *3j.

Pednexcer nudToHTOMAOB *dj U *5j B IyCTO3epCKOM CIIOBape COBIIAJH B €UHON TpadUuecKoil pealn3anuu:
am u a[j]. Orta rpadema oTpaxkaeT TUPTOHTHUECKUAN XapaKTep 3BYKa, MO-BUANMOMY, coxpanspimmiics B X VIII B.
B cnoBape Tep. Ha MmecTe peduiekcoB *dj u *3j rpadema 3, B cioBape Salm. — . C nomoibto e Salm. 0603Ha-
yaeT Oosee AOJNTHH U OTKPBITBHIN 3BYK, YKa3bIBas Ha €ro AU(MTOHTMYECKOE NPOUCXOXKAEHHUE. TakuMm oOpasoM,
3anuch cioBapsi X VIII B. mpeacrasisieTcs 6onee apXaudaHOU.

Hudronrnueckoe mpoucxoxacHue pediekca *ej yxe B mycro3epckoMm cioBape XVIII B. He mepemaercs
rpadpuuecku. s nepenaun pediuexca *ej B Ilyct u Tep. ucnons3yercs rpadema u. Tonpko B Salm. 3aduxcu-
poBaHa rpadema /, OTpakarolas IpeBHIO AU(YTOHIMYECKYIO IPUPOLY TJIACHOTO 3BYKA.

K npyrum rpadudeckumM 0COOCHHOCTSIM TEPBOTO CJIOTa B MYCTO3EPCKOM CIIOBape MOYKHO OTHECTH (HKca-
LUIO HAa4YaJIbHOU /1/. B pekoHCTpyKIMAX He QuKcupyercs HadanbHas /n/. B mycTto3epckoM ciioBape Takxke OT-
CYTCTBYIOT rpadembl U1st pedpiiexca HauaIbHOH /1)/:

*drs ‘Bemmumua’ [SW: 19] — Ilyct apka ‘Boicokuii’; O0 arka ‘Gonbwioii’; yapka ‘GONBLION, KPYIHBIM;
pocierii’ [Tep.: 385]; ngarka [Salm.: 183];

*dmto- ‘cunets’ [SW: 17] — Ilyct amasl ‘cuxy’; O6 amdiirtsche ‘ctyn’; yamddcs ‘cects, ycecTbes Kyaa-i.,
Ha uto-11.” [Tep.: 377]; ngamto- [Salm.: 496];

*dj ‘ctymusa’ [SW: 17] — Ilyct aum ‘Horu’; i5 ‘Hora (uenoseka)’ [Tep.: 411]; ngee [Salm.: 497];

*ajd ‘ceipoit’ [SW: 17] — Ilyct aroma ‘ChIpOii, BIa)KHBINM, MOKPBIN’; yasiooil ‘ChIpOH, HEBapeHbIl (0 Msce,
pwioe)’ [Tep.: 391]; ngayabey® [Salm.: 159];

*djwa ‘ronoBa’ [SW: 17] — Ilyct auma ‘romoBa’; yoea ‘Tonmosa’ [Tep.: 412—413]; ngewa [Salm.: 497];

*eptd ‘Bomockl (Ha ronoBe)’ [SW: 21] — Ilyct mnTh ‘Bomocel’; yao6m ‘Bonocwkl’ [Tep.: 412]; ngeeb‘ta
[Salm.: 205].

I'paduueckue peanuzanuu 0TMEYAIOTCS TOJIBKO B COBPEMEHHBIX ciioBapsix: # Tep. u ng Salm.

Bt 3adukcupoBaH OOWH NpUMEp U3 IIyCTO3EPCKOro CIOBapsi, B KOTOPOM peduieKc HadalubHOH /W/ U3 pe-
KOHCTPYKIIUH OBUT TIpe/icTaBIieH rpadeMoii I: rui ‘Boaa’.

2. O0popckuii cioBapb

O0opckuii CIIOBaph 3alMCHIBANICS K F0T0-BOCTOKY OT ITycrosepcka, B ropoae O6gopck. O6n0pck — crapoe
Ha3BaHWE COBpeMEeHHOT0 Topoxa Canexapa, ctonunbl Smano-Henernkoro aBToHoMHOT0 OKpyra. Ha Teppurtopun
SIHAO npoxvBalOT HOCUTEIM BOCTOYHBIX JIMAJICKTOB TyHIPOBOTO HEHENKOTO si3bIka. B «JnanekToiaoruueckom
cJoBape HEHEIKoro si3eikay [bypkosa u ap. 2010: 3] mpuBOAUTCS MaTepuanl HECKOJBKUX THATICKTOB, PacIpo-
CcTpaHeHHBIX B SIMano-HeHerikoM aBTOHOMHOM OKPYTe: 3TO SMAJIbCKHIA, IPUYPATbCKHIA, TA30BCKHUH, THIIAHCKHUIA,
AHTHUITAIOTUHCKAN TOBOPHI, HO, «CTPOTO TOBOPSI, BBIIEIEHHNE 3TUX TOBOPOB BEChMa YCIOBHO, TaK KaK JOCTO-
BEPHOH HcUepnbIBaromeil nHpopmanreii 06 UX 0COOEHHOCTSIX COBPEMEHHAasl CaMOEIO0JIOTHsl He Pacrojaracr
[Tam xe].

[TpuBenem o011yI0 TabnuIty rpademM-pedIeKcoB pEKOHCTPYHUPOBAHHBIX 3BYKOB, rpad)eM 00I0PCKOTO CIIOBaps,
coBpeMeHHbIX cioBapeii (Tabm. 3).
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Tabnuya 3. CpaBHeHue rpadeM IepBoro cjiora, COOTBETCTBYIOIIUX pedIiekcaM MpacaMOAUUCKUX TIIaCHBIX,
B 00TOPCKOM H B COBPEMEHHBIX CIIOBAPSIX

Samojedischer O6mopckuit Henemko-pycckmit A Morphological Dictionary JnaneKTomornaecKui
Wortschatz CII0Baph CII0Baph of Tundra Nenets CJI0Bapbh HEHELKOTO S3bIKa
(SW) (006) (Tep.) (Salm.) 01(0))
*d a,e i a i
*d a, a a a a
*dj ai ) ® 3
*ds a,a,é a a a
*e e, é e e e
*ej é i u i -
*e i, eé ) e e}
*ed y BI i -
*3 a,a a, s o] a, s
*3j ai, e ) x e}
*] i, i u i u
*j iy BI i BI
*[~Fy u BI i bI
*0 o, u W) 0 o
*u u y u y
*ud u v u y

*i — OO0 4, e; Tep. a; Salm. a; IC 2
00 a

*dp- ‘pot’ [SW: 20] — OO0 njan ‘pot’; mst'(1) ‘pot’ [Tep.: 362]; nyah [Salm: 267]; ua’(n) ‘por’ [AC: 101—102]

*mdt ‘aym, qoMm’ [SW: 90] — O06 mja ‘mom’; ms”(0) ‘uym’ [Tep.: 280]; myaq [Salm.: 324]; ms”(0) ‘uym’
[AC: 74]

*pidr ‘kpacublit’ [SW: 107] — O6 njirkana ‘kpacHslii’; napwana ‘kpacubiit’ [Tep.: 359]; nyar®yana [Salm.:
197]; napwvana ~ uapwvana ‘xpacusrii’ [[1C: 76, 100]

*pd ‘npesecuHa, mepero, Jec’ [SW: 117] — O06 pja ‘nepeBo’; ns ‘mepeBo’ [Tep.: 508]; pya [Salm.: 234]; na
‘nepeso’ [J1C: 148]

Oo0e

*jdld ‘cBer, neHb, comune’ [SW 1977: 40] — OOG jellé ‘nensn’; s ‘aenp’ [Tep.: 838]; Salm. yalya [Salm.:
232]; ana ‘nenn’ [JAC: 173]

*G — 00 a, a; Tep. a; Salm. a; 1C a
00 a

*amta- ‘cuners’ [SW: 17] — 06 amdiirtsche ‘ctyn’; yamodcy ‘cectb, ycecTbes KyAa-i., Ha uro-i.” [Tep:
377]; ngamto- [Salm.: 496]; yamoépys '(n) ‘mMecto s cunenbs’ [[AC: 108]

*drd ‘BemuumHa’ [SW: 19] — OO0 arka ‘Oomwmioit’; yapka ‘Gonbiioii, kpynHbii; pocnsiii’ [Tep.: 385];
ngarka [Salm.: 183]; yapxa ‘6omemmoit’ [[1C: 110—111]

*kalms ‘meptBeIii, mpuBuacaue’ [SW: 59] — OO0 chalmeér ‘meptshrii’; xanvmep ‘tpym [Tep.: 728];
xalmyer® [Salm.: 132]; xanomep ‘Tpyn’ [AC: 159]

*kdps- ‘kactpupoBath’ [SW: 60] — OO0 chapti ‘mepun’; xadm ‘kacrpupoBanssblii oienp’ [Tep.: 709]; xabt
[Salm.: 529]; xabm ‘xactpupoBanusiii onens’ [JIC: 157]

*kdss- ‘cyxoir” [SW: 60] — OO0 chasti ‘cyxoit’; xacyii ‘cyxoit’ [Tep.: 757]; xasuy® [Salm.: 531]; xacyi ‘cy-
xoit” [IAC: 162]

*kaw ‘yxo’ [SW: 63] — OO0 chau ‘ymm’; xa ‘yxo’ [Tep.: 707]; xa [Salm.: 226]; xa ‘yxo’ [AC: 157]

Pedriekc pekoHCTpYHpPOBAaHHOTO HAdabHOTO *k rpaduuecku mepemacTcs B 00JI0pCKOM clioBape kak ch, B
cnoBape Tep. u JIC kak x, B cinoBape Salm. — Kax x.

*sard ‘moxap’ [SW: 135] — OO6 saru ‘noxap’; capé ‘noxns’ [Tep: 534]; saryo [Salm.: 312]; capé ‘noxnaw’
[AC: 152]

o



56 IT. 1. JIn

00 a
*kald ‘peiba’ [SW: 59] O6 challe ‘pwida’; xans ‘puida’ [Tep.: 729]; xalya [Salm.: 241]; xarsa ‘pwioa’ [[AC: 159]

*dj — 00 ai; Tep. 3; Salm. a; JIC 7

*dj ‘ctymas’ [SW: 17] — OO0 ngai ‘Horu’; y5 ‘Hora (uenoBeka)’ [Tep.: 411]; ngee [Salm.: 497]; y5 ‘Hora’
[AC: 120]

*djwd ‘ronoBa’ [SW: 17] — OO0 ngaiwa ‘ronoBa’; yosa ‘ronosa’ [Tep. 412—413]; ngewa [Salm.: 497];
ya6a ‘ronosa’ [[C: 121—122]

*45 — OO0 a, a, é; Tep. a; Salm. a; IC a
006 a
*kas- ‘ymepets’ [SW: 56] — OO0 chaui ‘MepTBsIii’; xa6ou ‘MeptBEIit’ [Tep.: 711]; xabey® [Salm.: 159]; xa-
621 ‘meptebiit’ [JIC: 157]

*kdssa ‘myxumHa, dyenoBek’ [SW: 61] — OO0 chasoau ‘myx’; xacasa ‘myxumna’ [Tep.: 755]; xasawa
[Salm.: 226]; xacasa ‘myx’ [JIC: 162]

006 a
*kast ‘env’ [SW: 61] — 00 chady ‘enw’; xaowr ‘enn’ [Tep.: 719]; xadi [Salm.: 272]; xaowr ‘ens’ [[AC: 158]
06 é

*wdnca ‘xoperb’ [SW: 171] — O0 wénnu ‘kopesb’; garo ‘kopenb’ [Tep.: 41]; wango [Salm.: 305]; eéano
‘kopens’ [[1C: 12]

*e — 00 e, ¢, i; Tep. e; Salm. e; JIC e
O6e

*merkd ‘Berep’ [SW: 93] — OO0 mertsche ‘Berep’; mepys ‘Berep’ [Tep.: 249—250]; myercya [Salm.: 231];
mepysa ‘Berep’ [AC: 62—63]

*ne “xenmuHa’ [SW: 100] — OO0 neu ‘neBouka’; ne ‘xeHmmaa’ [Tep.: 290—291]; nye [Salm.: 242]; ne
“xenmuna’ [J1C: 77]

*ner ‘uBa’ [SW: 108] — OO nerd ‘mBa’; nepo ‘uBHSK, TadbHUK (KycTapHuK)' [Tep.: 303]; nyero [Salm.:
305]; nepo [JAC: 82]

*sejd ‘cepaue’ [SW: 139] — OG6 sei ‘cepauie’; ceti ‘cepane’ [Tep.: 542—543]; syey? [Salm.: 166]

00 ¢

*emd ‘mMath’ [SW: 23] — OO0 nébe ‘math’; HeOs ‘MaTh’ [Tep.: 291]; nyebya [Salm.: 228]; nebs ‘mats’ [1C:
78]. B 06nopckom cioBape 3aKCHpOBaH BOCTOYHBIN BapHaHT CIIOBA ‘MaTh .

*wekdnd [SW: 174] — OO0 jéna ‘ocetp’; exana ‘ocerp’ [Tep.: 113]; yexana [Salm.: 197]; exana ‘ocerp’
[AC: 27]

*wesd “xene3o’ [SW: 175] — OO0 jése “xene3o’; ecs ‘xene3o’ [Tep.: 111]; yesya [Salm.: 235]; eca ‘xeneszo’
[AC: 26]

00 i

*tet’s3 ‘ObITh X0MOAHBIM™ [SW: 159] — OG0 titsché ‘xonomuslii’; meyvoa ‘xonomusiii’ [Tep.: 652]; tyecyda
[Salm.: 175]

*ej — 00 é, i; Tep. u; Salm. i; 1C u
06 ¢é

*ejsd ‘orery’ [SW: 22] — OO0 nése ‘orer’; nucs ‘orent’ [Tep.: 315]; nyisya [Salm.: 494]; nucsa ‘oren’ [J1C: 87]
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00 i

*sejr’w ‘cemb’ [SW: 139] — OG6 siu ‘cems’; cu “iig ‘cemn’ [Tep.: 564]; syigw® [Salm.: 150]
] p yiq

*e — 00 i, eé; Tep. 2; Salm. e, ee; AC 2
06i

*lempdrd ‘tpyns’ [SW: 82] — O6 limbara ‘rpyns’; aombapa ‘rpyns’ [Tep.: 202]; lempara [Salm.: 203];
JAC rombapa ‘tpyns’ [[C: 48]

*ser- ‘men’ [SW: 138] — OO6 sir ‘conp’; cap” ‘nen’ [Tep.: 586]; ser [Salm.: 347]

*ser- ‘men’ [SW: 138] — OOG sirapta ‘rpan’; copadbm ”(0) ‘rononenuna’ [Tep.: 584]; ser [Salm.: 347]

00 eé

*epts ‘Boyochl (Ha rosose)’ [SW: 21] — OO0 ngeépta ‘Bosnocer’; yoom ‘Bomockl’ [Tep: 412]; ngeebta [Salm.:
205]; yo6m ‘Bomocer’ [[IC: 120—121]

*e¢3 — 00 y; Tep. sz; Salm. i

*tied ‘ceBepHbIi onieHb” [SW: 155] — OO ty ‘OnaropoaHsiii oneHs’; msl ‘Onaropoassiii oneHs’ [Tep.: 678];

ti [Salm.: 272]
*3 — 00 a, a; Tep. a, 2; Salm. o; IC a, 2
00 a

*3msd ‘mMaco’ [SW: 15] —» 06 amsa ‘ms1c0’; yamsza ‘Mmsaco’ [Tep.: 380]; ngomsa [Salm.: 172]; yamza ‘msco’
[AC: 108]

*sntaj ‘mopka’ [SW: 15] — OO0 anu ‘moxaka’; yaro ‘nomka, cyano’ [Tep.: 383—384]; ngono [Salm.: 305];
yano ‘nmogka’ [1C: 109]

*jokd ‘pexa’ [SW: 35] — OO ja ‘peka’; axa ‘pexa’ [Tep.: 855]; yoxa [Salm.: 277]; axa ‘pexa’ [1C: 177]

*kdncs ‘Hapra’ [SW: 52] — O6 chan ‘Hapra’; xan ‘Hapta’ [Tep.: 734]; xon’[Salm.: 89]; xan ‘Hapta’ [J1C: 160]

*kdrd ‘Hox’ [SW: 54] — OO0 char ‘Hox’; xap ‘Hox’ [Tep.: 745]; xor® [Salm.: 130]; xap ‘Hox’ [[IC: 161]

*omez ‘auskuit’ [SW: 81] — O06 lamda ‘Huskwit’; ramoux ‘vHuskuii’ [Tep.: 174]; lomtyik? [Salm.: 480];
aamoo ‘mm3kui’ [J1C: 42]

*mdkd [SW: 85] — O0 ma ‘criuHa’; maxa ‘ctimna’ [Tep.: 242]; moxa [Salm.: 227]; maxa ‘cniuna’ [JIC: 60]

*t5r ‘Bonocsl (Ha Tene)’ [SW 1977: 149] — OO0 tar ‘Boioc Ha Tele YelloBeKa U )KUBOTHOTO ; tor [Salm.: 341]

006 a

*tord ‘Oemxa’ [SW: 149] — OO tarreku ‘Oenka’; mdpsae ‘Oenxa’ [Tep.: 638]; mapsxa (sam.) [Tep: 638];
toryaw® [Salm.: 149]

*3j — OO0 e, ai; Tep. 9; Salm. e; IC 3

00 ai

*pdj ‘kamenn’ [SW: 112] — OO0 pai ‘kamens’; ns ‘kamens’ [Tep.: 500]; pee [Salm.: 237]; no ‘kamens’ [J1C: 144]

Ob e

*sajmd ‘Tnaz’ [SW: 132] — OO0 seu ‘Tinaz’; ¢as ‘Tnaz’ [Tep.: 579—580]; scew? [Salm.: 150]

* — 00 i, i; Tep. u; Salm. i; 1C u
0oi

*irs ~ *jirs ‘nyna, mecsi’ [SW: 28] — OO0 jirri ‘mecs, iyHa’; upwt (BOCT.), uputi ‘nyna, mecsi’ [Tep.: 150,
1471; yiryi [Salm.: 274]; upwr ‘mecsu, nyna’ [[1C: 38]
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*kittd ‘nBa’ [SW: 71] — OO0 siddé ‘nBa’; ‘na’ [Tep.: 557]; syidya [Salm.: 513]

*peptdn ~ piptin ‘ryopr’ [SW: 122] — OO0 pitte ‘TyOwr’; nuomsa’ ‘HwxHss ry6a’ [Tep.: 461]; pyibtyih
[Salm.: 269]; nubmu’ ‘mwvxass ryoa’ [J1C: 133]

*pi ‘Houb’ [SW: 123] — OO6 pi ‘Houbw’; nu ‘Houw’ [Tep.: 461]; pyi [Salm.: 273]; nu ‘Houn’ [AC: 133]

*pird ‘Beicora’ [SW: 125] — OO pirritsché ‘Beicokuii’; nupysa ‘Beicokuit’ [Tep.: 469]; pyircya [Salm.: 505];
nupys ‘Beicokuii’ [JIC: 136]

*pit'md ‘Oprokn’ [SW: 127] — OO6 pimji ‘mrrausl’; nu’ms ‘Oproku, wransl” [Tep.: 472]; pyigmya [Salm.:
233]; nu”ma ‘mrans’ [JIC: 136]

*ti5 ‘obmaxo’ [SW: 162] — OO tir ‘o6mako’; mup ‘obmako’ [Tep.: 661]; tyir® [Salm.: 132]

*tiramd ~ *tirdmd ‘uxpa (pbiobs)’ [SW: 163] — OO0 tirribe ‘uxpunku’; mupeos ‘ukpa’ [Tep.: 662]; tyirye-
bya [Salm.: 228]

*wit ‘Boma’ [SW: 176] — OO0 ji ‘Boma’; u ”(0) ‘Boma’ [Tep.: 152—153]; yig [Salm.: 329]; u”(0) ‘Boma’ [J1C: 39]

06 i

*limpd [SW: 83] — 006 limbe ‘opein’; aumbs ‘open’ [Tep.: 191]; lyimpya [Salm.: 234]; aum6bs ‘open’ [J1C: 45]

*i — 00 i, y; Tep. sz; Salm. i; 1C vt
0o i
*sird ‘caer’ [SW: 140] — OGO sire ‘cHer’; coipa ‘cuer’ [Tep.: 574]; sira [Salm.: 204]; coipa ‘cuer’ [[IC: 45]
*titsjon ‘xenap’ [SW: 160] — 06 tiddi ‘xenp’; mo103'(n) ‘xenp’ [Tep.: 679]; tideh [Salm.: 267]; me10s ‘xenp’
[AC: 48]
Oo0y

*ints ‘nyx (opyxue)’ [SW: 25] — 006 gyn ‘nyk’; yoin ‘nyx’ [Tep.: 409]; ngin® [Salm.: 92]; yoir ‘nmyx’ [AC:
119]. B cnoBe gyn ‘nyk’ HaOmogaeTCs TPETUI BapHaHT Mepeaadu HadalbHOU /1/ — 4epe3 rpademy g. He me-
penaeTcs Ha3alu30BaHHbBIN XapakTep 3ByKa. DTOT IpUMeEpP B 00JOPCKOM CIIOBAPE SAMHUYCH.

*j ~*y — 00 u; Tep. &5 Salm. i; 1C y
*pijd ~ *pujd ‘voc’ [SW: 122] — OO puie ‘HoC’; noia ‘Hoc’ [Tep.: 499]; piya [Salm.: 503]; neia ‘voc’ [[IC: 144]

*0 — 00 o0, u; Tep. o; Salm. o; IC o
006 o

*kopd ‘mikypa, koxa’ [SW: 73] — O6 cheba ‘moctens’; xoba ‘mkypa’ [Tep.: 766]; xoba [Salm.: 533]; xoba
‘mkypa’ [C: 45]

*to ‘03epo’ [SW: 164] — O6 to ‘o3epo’; mo ‘03epo’ [Tep.: 664]; to [Salm.: 306]; mo ‘ozepo’ [AC: 77]

06 u

*podj ‘ron’ [SW: 127]— O6 puo ‘rox’; no ‘rox’ [Tep.: 473]; po [Salm.: 305]; no ‘ron’ [AC: 136]

*u — O0 u; Tep. y; Salm. u; AC y
006 u

*munt'3j’ssn ‘6opoma’ [SW: 96] — O6 munutsche ‘Gopona’; myroys’ ‘Gopoma’ [Tep.: 263]; munocy®h
[Salm.: 262]; mynoys (1), mynoys ‘6opona u ycer’ [JIC: 67]

*tuj ‘oronn’ [SW: 166] — OO tu ‘oronp’; my ‘oronn’ [Tep.: 673]; tu [Salm.: 368]; my ‘orons’ [[IC: 81]

*utd ‘pyka’ [SW: 30] — O6 uda ‘pyka’; yyoa ‘pyka’ [Tep.: 402]; nguda [Salm.: 180]; yyoa ‘pyka’ [JIC: 116]

*u3 — 00 u; Tep. y; Salm. u; AC y

*pud ‘cnmHa’ [SW: 129] — OO punjina ‘Hazan’; nywauna ‘noszamy, czagu’ [Tep.: 490]; pungi® [Salm.: 58];
nynayer ‘3agauit’ [JC: 141]
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BbIBO/IBI 10 06/I0PCKOMY CJI0BapIO

B 0610pckom cioBape BcTpeuaroTcs rpadeMsl 4 U e, nepeaatomne pedieke *d, B OTIIMYHe 0T COBPEMEHHBIX
clioBapei, rJie I repeaadn 3Toro peduiekca Mociea0BaTelIbHO Henonb3yercs onHa rpadema: B Tep. u JIC ato 1,
B Salm. — a. I'padema OO0 e Ha mMecTe peduiekca *d ynoTpeOnseTcst B TOM K€ CIIOBE, YTO U B IIyCTO3EPCKOM
ciosape: [lyct ene ‘mens’, OO jellé ‘nenp’ mpu nuTeparypHoii Hopme Tep. .

Jns mepenauu peduexca *d B MaMSITHUKE UCIOJB3YETCs cepusi rpadeM, 0JJHA U3 KOTOPBIX COACPKHUT THa-
KpUTHKY: a, 4. [loxoxue cepun rpadeM MepeaaroT eiie HecKobko pediekcor: *e (OO0 e, é), *5 (00 a, a), *i
(06 i, i). CroB, Te rpadema HamUcaHa ¢ TUAKPUTUKOHN, MEHBIIIE, 9eM CIIOB 0e3 Hee. [lnakpuTHKH, KOTOPHIE BH-
JOU3MEHSIIOT TpadeMbl, epeaaoniie 3ByKu-peQIieKChl, He KOPPEIUPYIOT HANpsMYIO C pa3HBIMHU TJIaCHBIMH B
pekoHCcTpyKIH. B coBpemennsix ciopapsx Tep., IC, Salm. Ha mecte peduiekcoB *d crost rpademsl a; *e —
e; *i— u B Tep., [AC, i B Salm. ckiroduenuem sBisercs Salm.: KpaTKOCTh COBpeMEHHOH /o/ U3 *3 B HeM mocJe-
JIOBaTENILHO OTpakaeTcs C MOMOIIbIO rpadeMbl g. B 0010pcKoM ciioBape oTMevaeTcsi BOCTOUHBIH BapraHT 00
nébe ‘matp’.

Enunnyen nurpad eé B ciioBe O6 ngeépta ‘Boiockr’. O0bIYHO peduieke *¢ nepenaercs rpademoii i. B cio-
Bape Tep. u JIC ormeuaeTcs Toapko rpadema 5, B Salm. — e.

Pednekcrr *i mepenatorcs B 0610pckoM cioBape rpademamu i U y. I'padema y oTMedeHa TOIBKO B OJTHOM
ciose: O0 gyn ‘nyk’. CoBpeMeHHbIC ClioBapu OoJiee equHO00pa3Hbl B rpaduueckoi nepeaaue *i: Tep., JC b1,
Salm. i.

B o6mopckoii 3anucu pediekcoB peKOHCTPYHUPOBAHHBIX *i ~ *u ucnoib3yeTcs rpadema . B coBpeMeHHBIX
CIOBapsIX GUKCUPYIOTCS bl H .

Pedrnexc *o nepenaercs B 0010pckoM ciioBape uepes rpademsr 0 U u: O6 to ‘o3epo’, puo ‘ron’. B cope-
MEHHEBIX CJIOBapsx peduiekc *o mepemaeTcs depes rpademy o.

B 00Hapy X eHHBIX IpUMepax U3 00J0PCKOTO clioBaps pedekc peKOHCTPYUPOBAHHOTO *u TiepenaeTcs rpa-
(emoii u, kak u B Salm. B Tep., JIC ucnonsszyercs y.

Coueranus *d3, *e¢3, *us B 00mopckoM cioBape rpadudecku oGopMieHsl mo-pazHomy. Pednekc *ds 3amm-
ceiBaeTcs Tpems crocobamu: kak a (O0 chasoau ‘myx’), a (O0 chady ‘enp’) wiam € (O6 wénnu ‘KopeHs’).
[Ipumepsl ¢ 4 u € equaMYHBL. Pediekc couetanus *ed BcTpeTwiics oauH pas: OO0 ty ‘0iaropomHBIN OJCHB .
B Tep. 3ByKy *¢5 cooTBeTcTBYeT rpadema »1, B Salm. — i. Pedekc *us B 00q0pckom croBape nepeaaeTcs rpa-
¢emoii 1 B cioBe OO0 punjina ‘Hazan’. Tot xe peduiekc B Tep. nepenaercs rpademMoit y: nyusua ‘mo3anu, c3a-
mu’. B 1C ato rpadema y, B Salm. — wu.

Pednekcer qudronronnos *dj u *3j nepenarorcs B 00J0pcKoii 3amucu coyetanueM ai (*dj ‘crymus’ [SW:
17] — OO6 ngai ‘Horm’; *p3j ‘kamens’ [SW: 112] — OO0 pai ‘kamensn’). Pedaexc *3j, kxpome Toro, mepemaercs
rpagemoii e B cioBe O0 seu ‘rnaz’. Pedmekchl AudTOHrOMIOB MepeaaloTcsi eUHOOOpPa3HO B COBPEMEHHBIX
cioBapsx: rpademoii o B Tep. u JIC, rpademoii e B Salm.

Baxnas rpaduyeckas 0cOOEHHOCTh 00OPCKOTO CIIOBapsi — TPH CIIOco0a Mepeaadu Ha4aabHOro /1)/, KOTO-
poe dukcupyercs rpadguyecku B COBPEMEHHBIX CIIOBapsX. B OoNbIIMHCTBE MPUMEPOB /1/ OTCYTCTBYET, KaK H B
pexorcTpykmsax: O6 amdiirtsche ‘ctyn’, O6 arka ‘Oonbmmoii’, O6 amsa ‘msaco’, O6 anu ‘noaka’.

B aByx cioBax MCIIONb3yeTcs COUeTaHue ng:

*aj ‘crymasa’ [SW: 17] — OO0 ngai ‘vorn’; yo ‘Hora (uenoBeka)’ [Tep.: 411]; ngee [Salm.: 497]; yo> ‘HOTA’
[AC: 120]

*dajwd ‘ronosa’ [SW: 17] — OO0 ngaiwa ‘ronosa’; yosa ‘ronosa’ [Tep. 412—413]; ngewa [Salm.: 497];
ya6a ‘ronosa’ [[C: 121—122]

B manHBIX puMepax M3 MaMsATHHKA HadallbHast /1/ Tpaduyecku oToOpakaeTcs ¢ IOMOLIBIO COYCTAHHS Ng.
Taxum 00pa3om, B cjIoBape 0TOOpakaeTCs ABa THIIA 3AITUCH, OJHAKO 3aliCh 0€3 HAaYaJIbHOH /1)/ 9acTOTHEe.

B onHowMm cnose (O6 gyn ‘nyk’) — rpadema g 6e3 oTpakeHUs Ha3aIM30BaHHOCTH 3BYKa.

CokpameHus

Ob6bmue
BOCT. — BOCTOYHBIM BapUaHT SIM. — SIMaJIbCKUM BapHaHT
CnoBapu
Salm. — “Hemnnit Baau” 13" nagap” = “A morphological dictionary of Tundra Nenets”, Salminen T. [Salminen 1998]

SW — “Samojedischer Wortschatz”, J. Janhunen [Janhunen 1977]
JC — «/lnanekTorornieckuii coBaphk HeHEeNKoro s3bika», C. U. Bypkosa, H. b. Komkapesa, P. U. Jlantangep, H. M. fn-
racosa [bypxosa u np. 2010]
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006 — o6nopckwii coBapsk (“Dictionary of the Obdor Dialect of the Nenets Language”, 2019)
ITyct — mycro3epckuii cnoBaps (“Dictionary of the Pustozer Dialect of the Nenets Language”, 2019)
Tep. — «Henenxo-pycckuii cnoBapb», H. M. Tepemienko [Tepemenko 1965]
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